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Chronology or Genre?
Problems in Vedic Syntax

L. It" is well known that during the Vedic period the Sanskrit language
underwent many changes, some of them of major proportions. This is
especially clear in the area of morphology which has been covered in detail
in such publications as Arnold 1897, Avery 1880, Debrunner & Wacker-
nagel 1930, Narten 1964. (For phonology see the recent discussion in Hock
1991c.) In fact, it is because of this evidence of pervasive change that Vedic
Sanskrit has justly been called a living language-- in contradistinction to
Classical Sanskrit which has just as accurately been referred to as a fettered
language. (Cf. the discussion and references in Hock & Pandharipande
1976.) '

Given that Vedic was a living, changing language, it is to be expected
that there was change also in syntax. And many synrtactic changes have
indeed been proposed. However, as [ show in this paper, in many cases it is
not at all clear whether syntactic differences between the early language of
the Rig-Veda and other mantra, yajus, etc. collections (the ‘mantra lan-
guage’) and the later language of Vedic Prose should be attributed to
differences in chronology. In fact, in many cases it appears that the
differences instead reflect differences in genre. And in yet other cases it is
difficult, if not impossible, to decide whether the observable differences
reflect distinctions of genre or of chronology.

2. To illustrate the problem let me start with one change that has been
postulated frequently enough to deserve fuiler attention, by scholars
differing as widely in their views on the nature of Indo-European syntax as
Friedrich (1975), Lehmann (1974), and Miller (1975). This alleged change
concerns word order. The basis for the assumption that there has been a
change is that, as is well known, word order is relatively free in the Rig-
Veda, whereas in Vedic Prose, verb-final structures vastly predominate.
This difference is then generally attributed to influence from the Dravidian

- languages. However, as I have shown elsewhere (Hock 1984, see also

Andersen 1982-83), post-Vedic texts, both Sanskrit and Middle Indo-
Aryan, such as the prose portions of Kalidasa's Sakuntala or the inscriptions
of Emperor Asoka, have percentages for verb-final structures that are
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approximately the same as in the Rig-Veda, even though the details may

1
Var);.f we take seriously the reasoning behind the claim that thfare was a word
order change from the Rig-Veda to Vedic Prose, then the evidence of these
later texts would force us to assume that the post-Vedic language was able to
free itself from the influence of Dravidian and to return to the freedom of
word order of the Rig-Vedic language. However, as 1s well known, tl_1e
classical language (and Middle Indo-Aryan) is by no means monolithic,
either in terms of genre or in terms of word order. While some genres,

1 In Hock 1984, I supported these arguments with the following statistics, in keeping with
the statistics-oriented approach of scholars like Friedrich 1975.

(a) Rig-Veda ~ Number Percentage

ov# 32 45 } ~ 63% Verb-final
V# 13 18

ovX# 15 21

(S)VO 3 4

#HXWV 8 11

[Based on RV 1.1, 1.152, 6.54, 7.61]

(b) Vedic Prose:

ov# 83 63 } = 97% Verb-final
Vi 4 34

OVX# 1 1

#V 3 2

(SB 1.1.1.1-22 without mantras and passives]

(c) Kalidasa:

ov 21 45 }: 68% Verb-final
Vi 11 23

ovOoS 1 2

#X)V 14 30

[Sakuntala: prastavana and act 1 without verses, Prakrit passages, or passives]

(d) Asoka:

ov 7 21 }: 60% Verb-final
V# 13 39
ovX 1 3
S(0)VOrX 8 24
#HX)V 4 12

[Rock Edicts1-4]

Note, however that statistics of this sort are notoriously problematic. Different scholars
tend to come up with rather different statistics for a given portion of text. M?reover. text
samples tend to be quite limited in size. This is especially a matter of concern, since even for
the same researcher, statistics may differ markedly from one portion of a text to the next.
Ultimately, for Sanskrit at least, a much better understanding of word order can be obtained
by careful reading of all (or most) of the available relevant literature.
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including scientific discourse but also fable literature, prefer fairly rigidly
verb-final structures, other textual traditions, including drama and the
older epic literature, exhibit a much greater freedom of word order.

Given that the mantra language and Vedic Prose represent different
genres, it seems more reasonable to explain their word order differences in
the same way as for Classical Sanskrit and Middle Indo-Aryan, namely as
reflecting differences in genre, rather than to postulate a chronological ‘flip-
flop’ from free verb-final to rigid verb-final order, and only then to a
system where both free and rigid verb-final orders are permitted, with
different genres preferring one or the other type of ordering.

Extrapolating from this example, we can draw several lessons. First,
since the earliest, mantra literature differs from the later Vedic Prose not
only in chronology but also in genre, we must always ask ourselves whether
syntactic differences are to be attributed to historical development or should
be linked with differences in genre. In addition, in order to meaningfully
deal with questions of this type we may have to go beyond the Vedic period,
to the classical stage of the language or to Middle Indo-Aryan: Where the
mantra language more closely agrees with (certain genres of) the post-Vedic
period, the most reasonable assumption is that the different behavior of
Vedic Prose is to be attributed to genre distinctions. Finally, rather than
assuming ‘flip-flops’ in the grammatical system of Sanskrit, we should try to
assume a system that accommodates both types of texts and attributes their
differences to different choices among the syntactic processes available in
that system.

3. There are of course certain differences between the mantra language
and Vedic Prose, above all in verbal syntax, which clearly reflect linguistic
changes. These include the well-known, but in the Vedic period still rather
gradual, increase in the use of the ta-participle at the expense of the finite
past tenses (cf. e.g. Avery 1880, Bloch 1906-08) and the fading out of the
subjunctive mood by the time of Panini (cf. e.g. Renou 1937 and Stump
1979). That these were genuine historical changes is indicated by the fact
that the classical language and Middle Indo-Aryan exhibit the logical
conclusion of the change (in the case of the subjunctive loss) or ever-
increasing effects of the change (in the case of the ta-participle's encroach-
ment on the finite past tenses).

Another change with far-reaching consequences involves the syntax of
causatives. Because the development of causatives has been discussed only in
fairly recent literature and is therefore perhaps less widely known, I will give
a brief outline of its nature, with references to the most important literature.

For this discussion, it is useful to refer to the ‘transitivity’ hierarchy in
(1), where the transitivity of verb classes increases from top to bottom. (See
Hock 1985 for a more general justification of this hierarchy.)
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(1)  Transitivity hierarchy

Intransitives

Motion verbs

Verbs of communication

Perception verbs (see, hear, realize ...)

Verbs of consumption (eat, drink)

Other verbs with ‘affected agent’ (touch, wear, fight ...)
Other transitives

QOmMmYO O W

As Cardona (1978) and Hock (1981) have pointed out, in the Rig-Veda,
causatives are made only from verbs of classes A - F. The first example of a
causative from class G, dapayatu, is attested in the Atharva-Veda.2 It is pnly
in Vedic Prose that we find class G verbs productively forming causatives.
The classical language, of course, in principle permits causatives from any
verleong with the Vedic-Prose expansion of causative formation as a
morphological category, we find an important change in the syntax of the
causative construction. While in early Vedic, the intermediate agent or
‘causee’ was invariably in the accusative (excepting lexicalized
constructions?), Vedic Prose permits an option between instrume.ntal and
accusative marking; cf. (2) vs. (3). In this regard, Vedic Prose again agrees
with the practice of the classical texts; cf. (4).4 (In (4a), .the accusative-
marked causee has become subject of the corresponding passive.)

(2) devin ... payaya havih (RV 2.37.6)

‘Make the Gods drink the oblation.’
(3) (a) osadhir eva phalam grahayati (KS 26.5)

‘He causes the plants to take fruit.’
(b)  vérunenaivé bhritrvyam grahayitvd brdhmana strnute
(TS 2.1.8.2, similarly KS 13.4)
‘Having caused Varuna to seize the enemy, he lays
him low with the sacrificial formula.’
yena ... tadréam kapatalekham ... lekhitah tapasvi
$akatadasah (Mudr. 7.9.5-6)
... by whom the unfortunate Sakatadasa was made to
write such a fictitious letter.’

2 The relevant passage is cited in (a) below. Interestingly, the Rig-Vedic passage in (b)
seems to use a circumlocution (dditsantam ... ddnaya codaya) to express the same idea.
(a) (4)ditsantam dapayatu (AV 3.20.8)
‘Let him cause the one to give who is not about to give.’
(b) 4ditsantam cid ... dinaya codaya (RV 6.53.3a/b)
‘Urge on to give the one who is not about to give.’
3 Such as the dative of the addressee with verbs of the type vedayati ‘cause to know -->
inform’. See Hock 1984 for further details.
4 Panini's grammar, of course, offers a very different system, with verbs from classes A - E
getting accusative marking (or nominative in the passive), F - G winding‘up with
instrumental marking, and hr- and kr- having an option between the two markings. (ct
Pan. 1.4.52-3.)
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(b)  lekham $akatadasena lekhayitva (Mudr. 1.19.5)
‘... having had Sakatadasa write the letter ..

There are some differences of opinion as to what motivated the change
from the early, mantra-language system of causee marking to that of Vedic
Prose and the later language. Jamison (1976 and 1977[1983]) has argued
that the change was motivated by a need for disambiguating causees from
objects. Cardona (1978) has tried to relate instrumental causee marking to
the instrumental marking of passive agents. I have advocated instead a
derivation through reinterpretation of animate instrumentals of instrument
of the type illustrated in (5); cf. Hock 1981 and 1991a.5

(5) prajapatinaivainam cinute (KS 21.3)
‘He piles it with the help of Prajapati.’

However, this much is clear: The differences between the mantra
language and Vedic Prose reflect genuine chronological changes, as
confirmed by the fact that the classical language agrees with Vedic Prose, not
with the mantra language. Moreover, the changes in question have taken
place mainly within the period of Vedic Prose. (Cf. Hock, In Press (a) for
speculations as to how and when the change came about.)

4. In some other cases, the evidence is suggestive that there has been a
genuine change, but its cogency is limited somewhat by a scarcity of relevant
data. This appears to be true for certain aspects of the syntax of passives.

Here, again, we can distinguish two areas of change, disregarding the
purely morphological issue of the formation of passive verbs.

One, which should be quite uncontroversial, concerns the classes of
verbs permitted to occur in the passive. In this respect, the passive of the
mantra language behaves very much like the passive of English by being
essentially limited to transitive verbs, i.e. to verb classes C - G. And the
‘logical’ object of the verb ordinarily becomes the subject of the passive. Cf.
for instance (6). There are only two complications: First, verbs of class B
(perhaps also of class A) can form a passive if accompanied by a ‘cognate’
object (whether that object is made from the same root or not); cf. (7).
Secondly, in one or two examples a verb that has a direct object not marked
in the accusative nevertheless undergoes change to the passive, but the
object retains it case and, therefore, does not become a subject. The
resulting passive is subjectless or ‘impersonal’; cf. (8). Presumably what is
important is not the case marking of the object but merely whether the verb
is transitive.

(6) id4m pitré ... ucyate vicah (RV 1.114.6)
‘This message is said to the father ...’
(7) gat6 nidhva ... (RV 7.58.3)

‘Like a traveled road ...’

5 In Hock 1981, I tried to show how Panini's different system can have arisen from the
system of causee marking as it developed in Vedic Prose.
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8 4payy asyindhaso (RV 2.19.1) ‘
®) “(Of) this juice was drunk (by him).” = ‘He drank (of)

his juice.’

In Vedic Prose, as well as in the classical language, the earlier restrictions
on passive formation no longer apply. In principle, pa§sives can be ma@e
from any verb, including the verb ‘to be’; cf. e.g. the Vedic-Prose passages in
(9), where (a) presents a finite passive from a motion verb (in t‘ransfe,zrred
meaning), while (b) offers a passive-like gerundive from the verb ‘to be’.

(9) (a) tira iva vai mithunéna caryate (SB 1.9.2.8)
‘Secretly, as it were, sexual union takes place.”
(Lit.: “... it is carried on by means of sexual union.’)
(b)  tasman na moghahasina bhavyam (KS 25.6)
“Therefore one should not be one who laughs falsely.’

While in this case the evidence that there has been change is
unambiguous, another aspect of passive syntax is less clear. _For tl.lis aspect,
which concerns the ‘subject properties’ of Agents and Patients in passive
constructions, let me start with Vedic Prose and the classical language, in
both of which the unmarked constituent order in passives is ‘Agent before
Patient before Verb’, as in the classical example (10). That is, here .the
Agent, not the superficial subject, the Patient, occurs in iniﬁal or subject
position in unmarked order. Moreover, in Vedic Prose and in the classical
language, it is the Agent, not the superficial subject of t%le passive which
exhibits the subject properties of controlling the absolu_tlve (cf. also Pan.
3.4.21) and of serving as the antecedent for the reflexive; cf. the Vedic-

Prose examples in (11) and (12).

(10) devadattena katah kriyate
‘A mat is made by Devadatta.’

(11) n4 v4 shinkrtya sdma glyate (SB 1.4.1.1)
‘For the saman is not sung without one making the
sound hin.’

(12) atménah pérva tandr adéy(a) (TS 6.3.2.6)
‘(One's) own previous body is to be recovered (by
one).’

I have argued elsewhere (Hock 1982b) that the situation in the mantra
language was very different, namely that here the unr{larked’ order was
‘Patient before Agent before Verb’, and that the superficial subject, i.e. tfhe
Patient -- not the Agent -- controlled reflexivization and absolutive
formation. (For reflexivization and absolutive formation see the examPles in
(13) and (14).) That is, it appears that it is the Patient which exhibits tl}e
relevant subject properties in the passive. If correct, the fact that Vedic
Prose and Classical Sanskrit jointly differ from the mantra language would
constitute prima-facie evidence for chronological change.
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(13) ... svéna yuktdsah krituna ... (RV 7.90.5)
¢ ... yoked with their own power ...’

(14) .. Nisadya ... havyo babhdtha (RV 10.6.7)
‘... having sat down, you are/have come to be
invoked.’

Unfortunately, however, the evidence for change is not as strong as one
might like it to be: Of some 30 Rig-Vedic passages which contain both the
Patient and the Agent to the left of the Verb, 22 have the order Patient
Agent Verb, with the Patient in initial, subject position, and only 8 have the
order Agent Patient Verb.6 In all of the six Rig-Vedic passive sentences with
reflexives, the pronoun refers to the Patient.” Finally, in all of the four
attested cases of passives and passive-like structures that can be assigned to
the mantra language, absolutive formation is controlled by the main-clause
Patient, not by the Agent.

The problem with the statistics just cited is that they are based on fairly
limited evidence, especially as far as reflexives and absolutives are concerned.
Moreover, in the case of the absolutives, three of the four attested examples
are amenable to alternative explanations. For instance, in (14) it is possible
to argue that the absolutive is bracketed not with the Patient of the passive-
like gerundive hdvyah ‘to be invoked’, but with the Agent/Subject of the
active verb babhfitha. In that case, the passage in (18) would tell us nothing
about the syntax of absolutives in passive constructions.

I still feel that given the available evidence, the most likely claim is that
there was a change in passive subject properties from the mantra language
to the language of Vedic Prose and the classical period. However, given the
limited nature of the evidence, the hypothesis cannot be considered
unassailable.

5. In yet other cases, the way of caution would lie in assuming that there
has been no overall change in syntax and that differences in behavior should
be attributed to shifting preferences for particular constructions.

The case that I will use to illustrate this situation requires an even
longer-range view of history and a reversal in perspective, going back in
time from the present-day situation to the Vedic period.

5.1. As I have noted elsewhere (Hock 1989), in Modern Indo-Aryan (as
well as in Dravidian), interrogative pronouns, if they move at all, tend to do
so into the position immediately before the verb (cf. (15a/b)), a position
which has been independently characterized by Jayaseelan (1989) and
Nagarajan (1989) as a focus position for modern Indian and other SOV
languages, as well as for Hungarian, a ‘lapsed’ SOV language. (For the

6 In establishing these statistics, passages containing clitic pronouns or pronouns that are
typically fronted have been ignored, since the position of these pronominals is not
determined by their status as subject, objects, etc. Cf. section 6 below.

7 Note that in active sentences there is a chance of only one in five that reflexivization might
refer to non-subjects. It is therefore unlikely that all six passives have ‘sloppy’
reflexivization.
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similar situation in SOV Turkish see Kornfilt 1987. See als«? the
crosslinguistic study by Kim 1988.) On the other hand, common wisdom
has it that in Sanskrit, if there is any movement, it is to a position at or near
the beginning of the sentence as in (15¢).

(15) Unmoved interrogative Moved interrogative
(a) Hindi .
ram ne kisko pustak d1 ram ne pustak kisko dr
(b) Tamil:
riman yarukku pustakam kotuttan  raman pustakam yarukdat kotuttan
(c) Sanskrit:
raimena kasmai pustakam dattam kasmai ramena pustakam dattam

“To whom did Ram(an) give a book?’

5.2. In Hock 1989 I considered the difference between Sanskrit and
Modern Indo-Aryan a possible innovation. However, as I soon realized, the
late Sanskrit text of the Vetalapaicavimsati offers many exar|_1PIeS of
interrogatives, and a smaller number of relatives, in preverbal position; cf.
(16a).8 While the pattern in (16a) may not be as frequent as the clause-
initial pattern in (16b) or the pattern with the pronoun in second position
(16¢), it seems to be attested frequently enough to have to be reEogn}zet’i as
one of the options of the grammar underlying the Vetalapaficavimsati.
Note moreover, that there are many examples of the type (16d) in which
the pronoun position is simultaneously clause-secqqd and preverbal,
making it difficult to decide which of the two positions the pronoun

actually occupies.

8 Here as elsewhere in the following discussion, 1 will count as preverbal pronoun position
only those instances in which at least two other constituents precede the preverbal pronoun.
Other examples of preverbal pronouns in the Vetalapaficavimsati occur at the following
locations: 34.11-12, 42.21, 44.10-11, 84.2-3, 96.11-12, 100/102.28-1, 114.21, 116.19-20,
118.23-4, 126.35-128.-1, 128.22-3, 130.13-14, 134.13-14 (interrogatives); 18.13-14, 98.3-4,
110.16-17, 116.12, 128.11-12 (relatives). Another possible example of a preverbal
interrogative is found at 84.2-3, if clause-initial tad ‘then, now’ is counted as an element of
the clause. Note however that examples like the following, with interrogative after tad plus
another constituent, suggest that, as in the earlier language, tad may (optionally) not
‘count’ as the first member of the clause. (For further discussion, see below.) Without that
assumption, we would have to assume that in these examples the interrogatives occupy 2
position which is neither initial, nor second, nor preverbal -- a highly unusual and marked
pattern in this text.

(a) tad bhavata katham etan mayi bhanyate (Vet. $0.4-5)
“Then, how are you telling me this?’

(b) tad bhavan katham atmanam khadayati (Vet. 140.33)
“Then, how do you let yourself be eaten?’
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tadaham etasya virahe katham jivayisyami (Vet.
20.14)
‘... then how will I live without him?’
nijasekharad utpalam ekam karne tayakrsya yad
arpitam (Vet.16.5)
‘In that, having plucked a lotus from her garland, she
placed it over her ear ...’
(b)  kim etad décaryam (Vet. 6.10)
‘What wondrous thing is this?’
yadi desantariny anugraho 'sti ... (Vet. 8.11)
‘If there is a favorable inclination toward a foreigner...’
(c)  stripurusayor madhye kim purusah krtaghnah ...
(Vet. 40.2)
‘Of men and women, are men ungrateful ...?’
tadiyakarsanaya yavat karam prasarayati ... (Vet.
12.1-2)
‘As he stretches out his hand to grab him ...
(d) tasya sabharyasya vadhah kutra bhavisyati (Vet. 26.1)
‘On whom will be the (fault of the) murder of him
and his wife?’
asyah papisthayah $onita$rupatam yatra bhavati ...
(Vet. 24.18-19)
‘Where the shedding of this most evil woman's blood
and tears occurs ...’

Now, in a late text like the Vetalapaficaviméati, the pattern with relative
or interrogative pronouns in preverbal position might be argued to reflect
influence from Modern Indo-Aryan. Further evidence for this claim might
be seen in the fact that in the Vetalapaficaviméati, as in Modern Indo-Aryan
(Hindi), preverbal position is much more common for interrogatives (15x)
than for relatives (7x).

5.3. Preverbal placement of relative pronouns, however, is found also in
the earlier Sanskrit of the Bhagavad-Gita.? Compare for instance the

9 It might be objected that examples from metrical texts like the Bhagavad-GrIta are of
questionable value, since their word order may be governed by metrical, rather than
grammatical considerations. While considerations of meter no doubt play some role in
such texts, it is highly doubtful whether poets would produce ungrammatical structures
just for the sake of the meter. The role played by metrical (and other poetic) considerations
is more likely to be one of favoring some grammatically acceptable (even if marked)
structures over others. That this is a better explanation than the assumption of ‘poetic
license’, defined as the use of ungrammatical or grammatically questionable structures, is
shown by two facts.

First, in many cases it is not at all difficult to construct metrically equivalent, or at least
metrically acceptable, alternatives in which the relative pronouns are not placed
preverbally, but into clause-first or second position; cf. the examples below. (In some cases
(b), this requires relatively little change; in others (a), a more drastic reorganization is
needed.)
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examples in (17).1° Again, the number of examples is not very large (15 or
6% of a total number of 247 counted occurrences of relat{ve. Pronouns).
Still, the pattern is found more frequently than other non-initial or non-
second-position patterns (which amount to 5 examples, or 2%), other than
a slightly more frequent subtype, with relative pronoun following the (non-

initial) verb; cf. (18).

(17) (a) karmany akarma yah pasyed akarmani ca karma yah |
(Bh.G 4.18) o
‘Who would see non-action in action, and action in
non-action ...’

(b) tadvat kima yam pravisanti sarve () (Bh.G2.70)
... in that way whom all desires enter ...’

(Similarly 17.18; cf. also 5.16 with genitive.)

(c)  sakheti matva prasabham yad uktam (|) (Bh.G 11:4,1)
‘When, thinking (you) a friend, (I have) loudly said
(Similarly 18.45)

(18) (a) evam pravartitam cakram nanuvartayattha yah |
(Bh.G 3.16)
‘Who does not here make the wheel roll (that has)
been set in motion ... '

(b)  kartum necchasi yan mohat karisyasy avaéo 'pi tat ||
(Bh.G 18.60)

‘... what you do not want to do out of folly, that you
will certainly do.’

(¢)  aparyamanam acalapratistham (|) samudram apah
pravisanti yadvat . .
‘Just as the waters enter the ocean (which is) being
filled and with immovable support ... (Bh.G 2.70)

(a) karma yo 'karmani paéyed akarmaiva ca karmani | (cf. (1.7a)) ‘
“Who would see action in nonaction, and non-action in action ...
(b) tadvad yam kamah pravisanti sarve (]) (cf. (17b))
‘... in that way whom all desires enter ...’

Secondly, mere poetic license would not explain why in the Bhagavad-Glg. preverbal
relative pronouns are in about two thirds of all cases subject pronouns. We 'm'lght lepect a
more even mixture of case forms. Rather, as argued in the body of the paper, it is possible to
give a grammatical/functional explanation for this phenomenon: P‘re- or post-jrerba.l
position serves as a focusing device for these constituents. As I rcahz'ed after th‘lS was
written, Pollock (1977) has advanced very similar arguments for Classical Sanskrit lyric
Poeu-y- . 03
10 Additional examples of preverbal relatives occur at the following locations: 3.12, 4.9,
4.14, 5.16, 13.27, 13.34, 14.23, 17.11, 17.18, 18.16, 18.46, 18.67. In addition, there are two
examples with relative pronoun in post-predicate position, as in the example below. These
have not been included in the statistics, because of the difficulties in deciding whether the
predicate of these structures should be treated as equivalent to a verb, or whether they
should be interpreted as having a ‘deleted’ verb ‘to be’, and whether (in the latter case) the
relative pronoun should be considered preverbal or postverbal.
asmakam tu vi$ista ye (Bh.G 1.7)
‘But those who are outstanding among us ..." (Sim. 17.28)
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(Similarly 7.1, 11.53, 14.11, 18.19.)

Significantly, not only is the postverbal pattern in (18) just about as
common as the preverbal pattern in (17), it shares with the latter the fact
that in about two thirds of all attestations, the relative pronoun is a subject
pronoun (as in the (a) versions). On the other hand, objects of various
sorts (as in the (b) versions) are exceedingly rare, while adverbials of the
type (c) are somewhat more common, especially in the postverbal type (18).
This parallelism in behavior between pre- and postverbal structures suggests
that both patterns are functionally similar to each other. The most likely
account of this similarity is as follows: In unmarked order, subjects are
initial in their clause. Therefore, the common process of ‘fronting’ (which
places elements clause-initially for emphasis, focus, etc.), if applied to
subjects, creates structures which on the surface are indistinguishable from
the unmarked order. The ‘postposing’ of subjects into pre- or post-verbal
position, then, places subjects into a marked position which can be
interpreted as signaling emphasis, focus, etc. (On this matter see also Hock
1986:315-6 and Kachru 1980:129-30, both with Hindi data, as well as the
discussion further below.)

5.4. Much more research is needed before we can be certain whether a
special preverbal focus position must be recognized for all of Classical
Sanskrit or whether it is limited to certain texts such as the Bhagavad-Gita
or the Vetalapaficavimséati. Moreover, while Vedic Prose does offer
occasional examples of demonstrative, interrogative, and relative pronouns
in preverbal position, as in (19), these are exceedingly rare and do not seem
to be any more frequent than examples of the type (20), with pronouns
neither in the normal initial (or near-initial) position nor in preverbal
position.

(19) (a)  s$ucim evainam medhyam yajiiiyam tena karoti (KS

8.8)
‘Thereby he makes him pure, sacrificially pure, (and)
fit for sacrifice.’

(b)  vacapatniko 'gnihotram katham eva juhoti (AB
7.10.1)
‘How does someone without a wife offer the agnihotra
on command?’
(Sim. ibid. 2. Both of these come from a very late
passage.)

(¢)  anirjiidya purastad amavasyayam candramasam yad
upaiti yad yajate (AB 7.11.5)
‘In that he begins and sacrifices at the time of the new
moon, without having observed the new moon in the
east ...’
(Again, this is from a very late passage.)

(20) (a) prajay4 ha vai ndmaitad yét prayaji iti (SB 1.5.3.3)




114 H. H. HOCK

‘Indeed, that has the name prajaya which (we call)
praydja.

(b)  tena haitena maruto yad indragni tksam cakrate (JB
2.299)
‘When Indra and Agni saw the Maruts with that very
(thing) ..

5.5. In the language of the Rig-Veda,!! however, preverbal placement as
in (21a) seems to occur with considerably greater frequency. At lea-st.f.or
relatives, it seems to be attested more frequently than any other non-initial
or non-second-position patterns.!? Demonstratives can be found in the
same position, as in (21b), although apparently more rarely. In some
passages, both the relative and the correlative demonstrative pronoun
appear to be placed in preverbal position; cf. (22). Clear.examples. of
interrogatives in preverbal position are difficult to locate; but interrogatives
generally are rare in the Rig-Veda, compared to relatives and
demonstratives. (21c¢) is the best example I have found. On the other
hdnd, in examples of the type (21d), it is not certain whether the
interrogative should be considered preverbal (before apasya) or in second
position (after dher yatdram). (Similar ambiguous examples are foupd for
relatives and demonstratives. They are ignored in the present discussion.)

(21) (a)  1d usriya jénita y6 jajdna (RV 3.1.12c)

‘... who as creator created forth the cows.’

(b)  vavrirh anantirh 4va s padista (RV 7.104.17¢)
‘May she fall down into limitless depths.’

(c)  4_etin rithesu tasthusah kah $usrava ... (RV
5.53.2a/b)
‘Who has heard them standing on the chariots?’

(d)  aher yatram kam apasya indra ... (RV 1.32.14a)
‘Whom did you see as the avenger of the snake, O
Indra .7’

(22) apim bilam 4pihitam y4d 4sid vrtrdm jaghanvérh 4pa
tad vavara
(RV 1.32.11a/b)
‘What opening of the waters (had been) covered, that
he opened up
(after) killing Vrtra.’

11 See note 9 concerning the question of whether metrical texts are suitable for word order
studies.

12 Other Rig-Vedic examples of the relative pronoun in preverbal position are found at the
following locations: 1.190.3¢, 1.190.6¢, 2.10.1b, 2.24.8a/b, 4.45.7b, 5.15.2¢/d, 5.30.10b, 5.30.15¢,
5.32.1c, 5.33.3a/b, 6.15.14¢, 6.25.4b, 6.25.6¢/d, 7.27.3b, 7.28.5b, 7.82.1c, 7.90.23, 7.98.5, 7.103.23,
8.6.2a/b, 8.6.3a/b, 8.13.32c, 8.45.14c. (The count is fairly complete for books 5 - 7; for books 1
- 4 and 8, the count is less complete; I have not checked books 9 and 10.)

CHRONOLOGY OR GENRE ? 115

5.6. The evidence presented so far can be taken to suggest that Sanskrit
throughout its history permitted pronouns of various types (relatives,
interrogatives, and to some extent, demonstratives) to occur in a preverbal
focus position and that the relative dearth of attestations of this pattern in
Vedic Prose, as well as perhaps in many classical texts, is in some way to be
attributed to genre (Hock, forthc. (c)). In that case, the only meaningful
change would have occurred in the transition to Modern Indo-Aryan,
which has lost the initial or second-position alternative for interrogatives
and which tends to limit preverbal placement to the same interrogative
pronouns.

Note that the alternative interpretation of the available data, that the
grammar of Vedic Prose did not have a preverbal focus position, would
require the methodologically dubious assumption of a ‘flip-flop’ between
the Rig-Veda, Vedic Prose, and (certain genres of) the classical language. It
is, therefore, considerably less attractive.

5.7. The view that such a flip-flop is unlikely finds further support if we
consider that placement into a preverbal (‘focus’) position is not limited to
pronominals, but is possible also for other, non-pronominal constituents (or
parts of constituents). Compare the Vedic Prose examples in the ‘double-
focus’ constructions of (23), where one of the contrasting elements, the
subject, is placed immediately in front of the verb.!?

(23) (a) yatrasya purusasya mrtisyagnim vig dpyeti vitam
prané(h) ...
(SB 14.6.3.13 = BAU 3.2.13)
‘When of this dead person the voice enters the fire,
the breath (enters) the air ...’

(b)  prthivyai cainam agné$ ca daivi vig dviéati ... divas
cainam adityéc ca daivam madna dviati ... adbhyas$
cainam candrdmasas ca daivah prana 4visati ... (SB
14.1.3.27-9 = BAU 1.5.18-20)

‘From the earth and from the fire, divine speech
enters him ... From the sky and from the sun, divine
mind enters him ... From the waters and from the
moon, divine breath enters him ...’

Evidence of this type permits us to conclude that the syntax of preverbal
placement in Sanskrit (and Indo-Aryan in general) remained remarkably
stable throughout its history, with some fluctuation only in the extent to
which particular categories were permitted and/or required to move into
the preverbal focus position.

6. Let me conclude by examining a case in which the evidence suggests
change in some areas and genre-conditioned variation in others. This is the
case of the behavior of particles, enclitics, and various types of pronouns.
To keep the discussion manageable, I will focus on the behavior of non-
locational deictic pronouns of the type tdd, etdd and of the relative and

13 For preverbal focus constructions in Rig-Vedic, see for the time being Schiufele 1989.
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interrogative pronouns. I will refer to pronouns of the type tdd, etdd
simply as ‘deictics’ and to the whole set of deictic, relative, and interrogative

pronouns as ‘stressed pronominals’.!4

6.1. In Hock 1982a I postulated for Vedic Prose a system of what I called
‘initial strings’ which, with modifications required by further evidence,!’
can be described as follows:

14 Note that this set does not include personal pronouns or the locational deictics iddm and
addh.
15 Such modifications include the following: .

(i) In Hock 1982a, I concentrated on the deictics tdd, etdd, since th'ese most
prominently are fronted in Vedic Prose. It is only in the relatively brief discussion of Ehe
Rig-Vedic evidence that I raise the issue of relative pronouns. I now include r?lauve
pronouns, interrogatives, and deictics in one class of “stressed pronominals’. (For evidence
and discussion, see the body of this paper.)

(ii) My discussion further suggested that in Vedic Prose, ‘deictics’ (or ‘stressed
pronominals’) obligatorily were placed into initial strings. While such placement d?es
indeed take place in more than 90% of all case, the examples in (19) and (20) show that, like
the mantra language and the classical language, other orders were possible. Differences
between Vedic Prose and the earlier language in regard to pronoun placement thus
constitute different preferences, not differences in grammar. -

(iii) The discussion in my earlier paper may further suggest that in Vedic Prose.. C!lI‘JC
pronouns and sentential particles (whether accented or not) obligatorily move into initial
strings. In fact, although initial-string placement of these elements is found in more than
50% of all cases, passages of the type (a) and (b) below demonstrate that, as in the RAg-V?Qa
and in the later language, the movement is optional. (Example (a) exhibits a clitic
pronoun outside the string, within the noun phrase to which it belongs, while (b) offers a
sentential particle not placed into the string [which is set off in square brackets].) Here
again we have a difference in preference, not in grammar.

(a) ayam aham asmi vo vira(h) (AB 7.27.3)
‘I here am your hero.’
(b) {ya no 'smin] na vai kam avidad (AB 3.22.6)
‘For she has not obtained anything in this (share) of ours.’

(iv) In light of the overwhelming evidence of Vedic Prose, I suggested in my qu:lier
paper that only single-word parts of complex noun phrases can move into string-initial
position. Here again, there is evidence to suggest that, as in the earlier mantra la.nguage
and the later classical language, it was possible to front entire complex constituents.
Compare example (c), in which the ‘conflict’ between complex-constituent fronting and the
fronting of stressed pronominals is resolved by placing the first word of the fronted cot'nplex
constituent into string-initial position and putting the remainder of the fronted constituent
after the final element (tad) of the string. (The fact that the genitive modifier of this fronted
constituent appears in preverbal position might suggest that also here, we are dealing with
the fronting of only part of a constituent. However, in the present case, that part is nse!f a
complex constituent. Moreover, rather than being ‘stranded’ in preverbal object position
after the fronting of its ‘head’ noun phrase, the genitive modifier may well have been pl.aced
in preverbal focus position, so as to create a double focus structure; cf. the translation.)
Example (d) might illustrate an alternative approach, with the stressed pronominal placed
after the entire fronted constituent.
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The initial position (‘position 1’) of the string attracts ‘topicalized’ noun
phrases or parts of noun phrases (i.e., elements which are emphasized,
under focus, etc.), or if nothing else has been fronted, stressed pronominals.
Note that the initial position can accommodate at most one constituent or
part of a constituent. It may be followed by unaccented clitic particles in
position 2, themselves optionally followed by accented particles in position
3. The next position, 4, accommodates clitic pronouns. A final ‘5th’
position (or ‘default position’) houses stressed pronominals that ordinarily
would have been fronted into first postion but could not be accommodated
because of the constraint against more than one constituent or part of a
constituent in that position. The whole string may be preceded by an
optional member of the set dtho, tdd, sd, words which can be roughly
glossed as ‘so, then, now’ and thus function as a kind of sentence linker.
(Following Klein 1991, I will refer to these words as indicators of NEXUS.)

(c) indriydm evd tad viryam y4jamano bhrdtrvyasya vmkt(e) (TS 6.5.1.1-2)
‘It is of his opponent that he thereby takes away the strength and vigor.’
(d) prajdpatim visrastam ydtra devdh samdskurvams (SB 7.2.1.5)
‘When the Gods put together Prajapati (who had been) relaxed ...’

(v) Finally, as the discussion in the body of this paper shows, beside dtho, mentioned in
note 10 of my 1982 paper, t4d and sdé (Minard's ‘sd-figé’) may occur in initial position
without counting as the first accented word of the initial string. Independent evidence for
the fact that ‘sd-figé’ is different from ordinary s4 ‘that (one), he’ is provided by passages of
the type (e) below, in which sd, morphologically nominative (i.e. subject-case) and
masculine, fails to agree in gender with the neuter subject ((-)yasah) of both the relative
and the correlative clause. (For recent discussions of sd-figé see Jamison 1992 and Hock In
Press (a).)

(e) sayad evasmin diksitayaso bhavati tad asminn utthite yaso bhavati
‘Now, what glory of the drksita is in it (the black antelope skin) that glory is in him
(when he has) arisen.” (JB 2.68)

Further evidence suggesting that ‘sd-figé’ has the same nexus functions as dtho or its
variant dtha comes from the pattern observable in the following passage and in many
others like it: An argument is introduced by ‘sd-figé’; further steps in the argument each
begin with dtha. (In the present example, the argument is followed by a subsidiary
argument of parallel structure.)

(f) sa yat prathamam upamarsti tena ...
atha yad dvittyam upamarsti tena ...
atha yad dvir angulya prasnati
sa yat prathamam praénati tena ...
atha yad dvittyam prasnati ten(a) ...
atha yat sruca prasnati tena ... (JB 1.41)
‘Now, in that he wipes the first one, thereby ...
Further, in that he wipes the second one, thereby ...
Further, as to why he eats twice with his finger:
Now, in that he eats the first, thereby ...
Further, in that he eats the second, thereby ...
Further, in that he eats with a ladle, thereby ...’
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COMP. Compare the (rough) summary in (_27), whe.re (a) anf:l (l?)
illustrate what happens with sentential clitic p_artlcles. Evidence w?nch in
Hale's view supports this analysis can be seen in (28a? vs. (28b), vglth and
without TOPIC respectively. For sentential clitic particles, see for instance

(29).16

(27) TOPIC COMP pronominal clitics ' -
(a) TOPIC clit. particle COMP ) . pronominal clitics
(b) COMP clit. particle  pronominal clitics
(28)(a) idhmdm  yéas te jabharac ... (RV 4.12.2a)
TOPIC COMP Clit.
‘... who ... bore the kindling to you.’
(b) vyas te idhmdm jabhdrat... (RV 4.2.6a)
COMP Clit.
‘... who ... bore you the kindling ...
(29) urad va yé antdrikse mddanti ... (RV 3.6.8a)
TOPIC clit.ptcle. COMP

... or who rejoice in the wide atmosphere ...’

6.4. If my analysis for Vedic Prose, especially as reformulated by
Schiufele, is contrasted with Hale's interpretation of the Rig-Vedic
evidence, it might be concluded that there has been a formidable syntactic
change from one stage of the language to the other.

And in fact, there does seem to be a significant difference between these
two stages in terms of the placement preferences for relative pronouns: In
the Rig-Veda, structures of the type (28a), with relative pronoun following
the initial constituent, or ‘topic’, are extremely common. Comparable
patterns are relatively rare later on, both in Vedic-Prose and in the classical
language. Note moreover that the shift in behavior of relative pronouns
from the Rig-Veda to the later language is not mirrored by a similar sh{ft in
the behavior of deictics. If anything, in Vedic Prose, deictics show a slighly
greater preference for second position, as cox:n_par,ed to the Rig-V.e_da.
Compare the statistics in (30), where ‘second position’ refers to the ppsmon
after the first accented element (plus any number of intervening particles or

clitic pronouns).!?

16 Hale extends his analysis to Taittirlya-Samhita prose; cf. Hale 1987a, as well as his
unpublished contribution to the present Vedic Workshop. However, he only deals with .th'e
relative sequencing of ‘TOPIC’ and ‘COMP’, ignoring the crucial evidence of clitic
pronouns. Hale's position has changed since then, as has mine. For up-dates on our
positions see Hale, In Press and Hock, In Press (b).

17 For the Rig-Veda, the figures are based on 9.68-97 and 10.1-35 [a and c lines only] and
for the Jaiminlya-Brahmana on 2.235-39 and 3.166-72. For the Bhagavad-Gita, the whole
text has been used.
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(30) (a) Relative-pronoun position: Initial vs. second
Rig-Veda Jaiminiya-Brahmana Bhagavad-Grta
initial second initial second initial second
ya- 79 60 53 6 139 57
1.3 1 9 1 33 1
(b)  Position of td- in the Rig-Veda and Vedic Prose
Rig-Veda Jaiminlya-Brahmana
ta- 80 14 126 29
6.5 1 4 1

While some of these differences, especially those concerning the
placement of tdd, may reflect minor genre differences, the agreement of
Vedic Prose and the later language as regards relative-pronoun placement
suggests a real chronological readjustment. But this adjustment is not a
matter of grammar: Initial and second position-placement is grammatical
both in the Rig-Veda and in the later language. Rather, it is a question of
preference.

The real relevant change consists in the fact that the elaborate Vedic
system of initial strings has been lost in the classical language, such that
‘second position’ no longer means a non-initial position within the initial
string, but simply ‘position after the first word or constituent’.

6.5. What is more important, then, is that Hale's account predicts for
relative and interrogative pronouns a behavior very different from that of
deictics, at least for the Rig-Veda. For only relatives and interrogatives are
accommodated in his COMP position.!8 On the other hand, my (refor-
mulated) account, as well as Schiufele's, would in principle allow all stressed
pronominals, whether deictic or relative/interrogative, to exhibit the same
behavior.

There is good reason to believe that -- with the exception of position 5
which appears to have been only a weak alternative in Rig-Vedic -- the
initial-string syntax of the Rig-Veda was virtually identical to that of Vedic
Prose and that the system that accommodates both stages of Vedic Sanskrit
is more likely to have been the one in (24/24') and (26) than the one in
(27). To justify this claim, I will in the following concentrate on the
observable facts and the patterns they require us to recognize, ignoring the
theoretical differences between my analysis (as reformulated by Schiufele)
and that of Hale.

6.6. First, although it is true that in the Rig-Veda, deictics and relatives
prefer different positions in the clause -- or in initial strings --, it is also true
that if we disregard such statistical differences, the potential range of

18 In addition, Hale's interpretation, in assigning post-first-element position to accented
and non-accented particles by Wackernagel's Law, must treat accented particles as ‘clitics’,
ignoring the fact that they are accented and never alternate with non-accented variants.
(See Hock 1982a, note 23, as well as Schaufele 1991 for counterarguments and further
discussion.)
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distribution is the same for both classes of pronouns. Note first of all the
examples cited earlier in (21) and (22), where both sets of pronouns occ;ur
in preverbal position. Secondly, compare the examples in (31)1 - (3'1;)1;
(Because interrogatives occur mugh less frequently, only examples wi

relatives and demonstratives are c1ted:) Here (31)’gxemp11ﬁes sentexi_cc::-
initial position; (32) gives the pronoun in secgn_d.posxtlgn, followed by clitic
pronouns;!9 and (33) illustrates a third near-ml.tl.al option, namely after the
first, presumably topicalized constituent plus C!ltlc pl:qnoun.zo Thi pa?e.rn
in (33), which I consider to show the pronoun in position 5 (afte.r the clitic-
pronoun position 4), is the least frequently attested initial-string vananti
However, the fact that it occurs at all, combined }Nlth its contmuet_i (;n

vigorous) appearance in Vedic Prose, suggests that it must be recognized as

an available alternative.

(31) D-initial + clitic pronoun
(a) .. yds te sakhibhya 4 viram (RV 1.%.4(:) ’
‘... who is dearer to you than (all) friends.
(b)  t4m tva vdjesu vajinam vajdyamah ... (RV 1.4.9a/b)
‘We make victorious you, the victorious, in the
victories.’
X + D + clitic pronoun
42 (a)  tdksad yit ta uslz)ina sdhasa sdho ... (RV 1.51.1?a/b)
‘When Us4dnas made force for you by force ...
(b)  4nu tdn no jspétir mamsista (|) ritnam devésya
savitdr iyandh

19 This pattern is much more common for relative pronouns than.ff)r deictics. Th.u.s in
book 3, I found fifteen examples of relative pronouns in this pre-cl{nc-pronoun posxt:ion,
but only three for deictics. Nevertheless, in books 1 through (the middle of) 8, I foun il,la;t
least twenty examples with deictics: 1.186.1 1a/b; 3.9.2; 4.46.5a, 6; 5.33.8a/c, 9, 10; 7.36.7 5]3‘
38.6a/b, 40.2a/b ~ 52.4a/b ~ 52.3c/d, 64.3a/b, 68.6a/b, 95.4a/b; 8.6.5a, l9.5c!('i, 20.14d, 20.26b,
27.12a/b, 27.22a/b, 8.66.5c. Note that this count efccludes configurations of fhe type
illustrated below, in which the clitic following the deictic belongs to }l}e same constituent as
the deictic. For, as Mark Hale has observed, the placemﬂ?t of the .clmc may here reflect the
fact that Rig-Vedic dlitic pronouns do not have to ‘move into initial strings but may l?e {or
remain) attached to (part of) the constituent to which tbfey belong. (If exam!:le.s of this s;:rst
are included, then the ratio between examples with relative pronouns and deictics in boo
comes out to be 15: 13, i.e. about even.)
visvét t te sadhamidesu cakana (RV 1.51.8d) o
‘I enjoy all these (actions) of yours at the soma drmlcmlgs. § for deicic

20 Reli examples of this pattern are rare both for relative pronouns and fo .
Otl?eihzgelx:nples I:hat I have E;'ound in books 1 through (the middle of) 8 occur ata]d;
following locations: 8.21.8b, 8.21.10c/d (deictics), and 1.89.Sf:, 8.72.6/7, 8.72.18. perhapsb t
5.64.6 and 7.82.6b (relatives). What is interesting is that if my count is correct, the es.
examples are limited to two books (1 and 8) and are concentrated in just a few hymTl;ls.
Deictics are found in 1.41 and 8.21 (2x), and relatives in 1.89 (2x) .a.nd 8.72 (2x). e
situation is not much different if we include examples in which the clitic pronoun and ‘;h;
deictic or relative belong to the same constituent, except that we have to add books 5 an ).
with 5.44.4a/b and 7.57.4c, 58.4d, 7.61.2a/b, 89.5d (deictics) and 5.64.6, 7.82.6b (relatlwes ;‘
plus one example of a deictic in 3.34.7c/d. Again, one is struck by the .fact that examples o
this pattern are both rare and concentrated in particular books of the Rig-Veda.

CHRONOLOGY OR GENRE ? 123

‘May the Lord of the Family assign this jewel of God
Savitr to us, going (for it).” (RV 7.38.6a/b)
(33) X + clitic pronoun + D
(a) .. devd no yitha sidam id vrdhé dsann (RV 1.89.1c)
‘... so that the Gods may always be for our growth.’
(b)  prd vah sd dhitdye nasat (RV 1.41.5¢)
“... that reaches your (favorable) thinking.’

6.7. Finally, as the earlier cited examples (25k) beside (25j) illustrate,
both sets of pronouns continue to be parallel in Vedic Prose, in that hoth
relatives and deictics can occur in the default position 5 of initial strings.2!

Examples of the type (25c, d, g) might suggest that for relatives Vedic
Prose offered an alternative, pre-clitic-pronoun position. However, note
that all such examples contain an initial nexus element which on
independent grounds (cf. e.g. (25a), note 15(v) of this paper, and the
discussion in Hock 1982a, note 10) must be recognized as (optionally) being
extra-clausal (or not in the initial string). Note further that in examples
(25b, d, e), the sequence NEXUS plus relative pronouns is followed by
sentential particles which, both in my account and in Hale's, should be
expected to be placed after the first accented element of the clause or string.
Finally, in (25b, d), a deictic pronoun follows the particle (plus or minus
clitic pronoun). That is, if we accept the relative pronouns as occupying
position 1 of an initial string, then the sequence of elements is precisely as
expected: D P [P] E D. If, on the other hand, we accepted the nexus
elements as occupying first position, then we would wind up with entirely
anomalous structures of the type X D P [P] E D

6.8. The syntactic parallelism between deictics and relatives suggests that
in their broad outlines, the accounts in Hock 1982a (and its above
modification), Schiufele 1991, and Klein 1991, are preferable to Hale's. For
in the former ‘initial-string’ approach, deictics and relatives (as well as
interrogatives) are treated as members of the same category, having the
privilege of occurrence in the same syntactic positions, while the latter
hypothesis, by reserving COMP as the ‘landing site’ for relatives and
interrogatives, makes the incorrect prediction that relatives and interroga-
tives differ from deictics in their privilege of occurrence.

Moreover, and more importantly for the concerns of the present paper,
within the initial-string approach we can point to a clear difference between
Rig-Vedic and Vedic Prose (in addition to the change in preference for
relative-pronoun placement, for which see section 6.4 above): Whereas in
Vedic Prose, the ‘default position’ for stressed pronominals which could not
be accommodated in the first position of initial strings was position 5, this

21 The pattern with relative pronoun in 5th, post-clitic-pronoun position is fairly rare in
Vedic Prose, just as are other examples with relative pronoun not in the first position of the
initial string, but it is attested frequently enough to have to be recognized as an available
alternative. (Without attempting to make a complete search, I have found examples at the

following other locations in the Jaimintya-Brahmana: 1.65, 157 (2x), 245; 2.56, 187, 270,
291.)
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position was only very weakly established in the Rig-Veda. The normal
default placement appears to have been into position 3, after (unaccented)
sentential particles and before clitic pronouns.

Unfortunately, in the present case we cannot support our argument
with the evidence of the classical language. For while we do ﬁ?d' evidence
for the placement of relative pronouns, interrogatives, and delCtI‘CS of th)e
type tdd, etdd into first (or ‘TOPIC’) position, second (or post- TOPIC")
position, and preverbal focus position (cf. again the examples in (16a) and
(17)), the classical language lacks the elaborate initial strings of }/.edlc. We
are thus unable to tell whether the second (or pqst-‘TOPIC ) position of the
classical language corresponds to the 3rd position of the Rig-Veda or the
5th position of the Rig-Veda and Vedic Prose.

7. As I hope to have demonstrated in this paper, work on historical
Vedic syntax must proceed with considerable caution.. In many cases,
syntactic differences between the early mantra language and the ;later
language of Vedic Prose have to be attributed to differences in genre, rather
than chronology. To decide which of these two .alternatlv?s is .the more
appropriate we have to look very carefully at the intra-Vedic evidence, as
well as at the evidence of the later language. Even so, the evidence may in
some cases be insufficient to unambiguously argue for genuine
chronological change.
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